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DEUTSCH (D) SICHERHEITSHINWEIS:
Dieses Ersatzteil ist gemäß den Originalherstellerangaben ausschließlich von qualifiziertem Fachpersonal zu verbauen. 
Unsachgemäßer Einbau kann zu Funktionsstörungen, Fahrzeugschäden oder Unfallrisiken führen.

ČEŠTINA (CZ) BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ:
Tento náhradní díl smí podle pokynů původního výrobce montovat pouze kvalifikovaný odborný personál. 
Nesprávná montáž může vést k poruchám, poškození vozidla nebo riziku nehody.

DANSK (DK) SIKKERHEDSMEDDELELSE:
Denne reservedel må kun installeres af kvalificeret personale i overensstemmelse med den originale producentens specifikationer. 
Forkert installation kan føre til funktionsfejl, køretøjsskader eller ulykkesrisici.

ENGLISH (GB) SAFETY NOTICE:
This spare part must be installed exclusively by qualified professionals in accordance with the original manufacturer’s specifications. 
Improper installation may lead to malfunctions, vehicle damage, or safety risks.

ESPAÑOL (E) ADVERTENCIA DE SEGURIDAD:
Este repuesto solo debe ser instalado por personal cualificado de acuerdo con las especificaciones del fabricante original. 
Una instalación incorrecta puede provocar fallos de funcionamiento, daños en el vehículo o riesgos de accidente.

FRANÇAIS (F) AVIS DE SÉCURITÉ:
Cette pièce de rechange doit être montée exclusivement par du personnel qualifié conformément aux spécifications du fabricant d’origine. 
Un montage incorrect peut entraîner des dysfonctionnements, des dommages au véhicule ou des risques d’accident.

ITALIANO (I) AVVISO DI SICUREZZA:
Questo ricambio deve essere installato esclusivamente da personale qualificato in conformità alle specifiche del produttore originale. 
Un’installazione impropria può causare malfunzionamenti, danni al veicolo o rischi di incidente.

NEDERLANDS (NL) VEILIGHEIDSINSTRUCTIE:
Dit reserveonderdeel mag volgens de specificaties van de originele fabrikant uitsluitend worden ingebouwd door gekwalificeerd vakpersoneel. 
Onjuiste installatie kan leiden tot functiestoringen, voertuigschade of een verhoogd risico op ongevallen.

NORSK (N) SIKKERHETSINFORMASJON:
Denne reservedelen skal kun monteres av kvalifisert fagpersonell i samsvar med den opprinnelige produsentens spesifikasjoner. 
Feil montering kan føre til funksjonsfeil, kjøretøyskader eller ulykkesrisiko.

PORTUGUÊS (P) AVISO DE SEGURANÇA:
De acordo com as especificações do fabricante original, esta peça de reposição deve ser instalada exclusivamente por pessoal qualificado. 
A instalação incorreta pode causar mau funcionamento, danos ao veículo ou riscos de acidente.

POLSKI (PL) INFORMACJA BEZPIECZEŃSTWA:
Ta część zamienna musi być montowana wyłącznie przez wykwalifikowany personel zgodnie ze specyfikacjami producenta oryginalnego. 
Nieprawidłowy montaż może prowadzić do usterek, uszkodzenia pojazdu lub ryzyka wypadku.

SUOMI (FIN) TURVALLISUUSOHJE:
Tämä varaosa on alkuperäisen valmistajan ohjeiden mukaisesti asennettava vain pätevän ammattilaisen toimesta. 
Virheellinen asennus voi aiheuttaa toimintahäiriöitä, ajoneuvon vaurioita tai onnettomuusriskejä.

SVENSKA (S) SÄKERHETSINFORMATION:
Denna reservdel ska endast installeras av kvalificerad fackpersonal i enlighet med den ursprungliga tillverkarens specifikationer. 
Felaktig installation kan leda till funktionsfel, fordonskador eller olycksrisker.
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